
FRONT POCKET HOLSTERS - FRONT POCKET HOLSTER BERETTA
TOMCAT-TAN

While limiting the carrier to a relatively small handgun, pocket carry offers
some unique advantages. Not only is the handgun completely covered and
concealed, but the gun carrier can casually place a hand on the
holstered/pocketed pistol if a nonspecific threat materializes – and the fastest
draw is to have the gun already in hand. This premium horsehide pocket
holster is designed for front pocket carry in pants or a jacket. It keeps the
firearm in the same general position so you can quickly locate the grip when
you need to draw. It also conceals the shape of the gun so that its outline is
not printed through the pants. Lastly, it allows one-handed release of gun from
both pocket and holster. The holster accomplishes this by hooking and
catching one of two leather hooks on the top of the holster into your pocket
corner when you draw your firearm. With practice (using an unloaded firearm)
you can draw the firearm while the holster remains in your pocket or falls
away (in the proper pants). It's made with smooth leather inside against the
gun for easy release and the rough side out against the pocket, for retention
of holster in the pocket. The Front Pocket Horsehide Holster is ambidextrous
and available in natural finish. The holster should always be removed from the
pocket when holstering the handgun.

Attributes

Name: FRONT POCKET HOLSTER BERETTA TOMCAT-TAN
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021046
Mfr. No.: PH294
Color: Tan
Hand: Ambidextrous
Make: Beretta
Material: Leather
Model: Tomcat
Delivery weight: 0.122kg
Shipping height: 64mm
Shipping width: 133mm
Shipping length: 241mm
UPC: 601299077065

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das Galco International
Front Pocket Holster Beretta TomcatTan
Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für das Galco International Front Pocket Holster Beretta TomcatTan entschieden hast.
Dieses hochwertige Holster ist speziell für das Tragen in der vorderen Tasche von Hosen oder Jacken konzipiert.
Um deine Sicherheit und die Sicherheit anderer zu gewährleisten, ist es wichtig, die folgenden
Sicherheitshinweise und Anweisungen zu beachten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Holster immer aus der Tasche entfernt wird, wenn die Handfeuerwaffe verstaut
wird.
Verwende das Holster nur für die vorgesehenen Handfeuerwaffen.
Halte das Holster und die Waffe außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Überprüfe regelmäßig das Holster auf Abnutzung oder Beschädigungen. Ein beschädigtes Holster kann
die Sicherheit beeinträchtigen.
Bewahre das Holster an einem sicheren Ort auf, wenn es nicht verwendet wird.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Benutzung
Achte darauf, dass die Waffe ungeladen ist, bevor du das Holster übst oder verwendest.
Übe das Herausziehen der Waffe mit einer ungeladenen Waffe, um sicherzustellen, dass du die Technik
beherrschst und die Waffe sicher entnehmen kannst.
Vermeide es, das Holster zu überladen oder zusätzliche Gegenstände in der Tasche zu tragen, die den
Zugriff auf die Waffe behindern könnten.
Verwende das Holster nicht, wenn du unter dem Einfluss von Alkohol oder Drogen stehst.
Sei dir bewusst, dass das Holster das Ziehen der Waffe erleichtert, aber auch ein gewisses Risiko birgt,
wenn es nicht richtig verwendet wird.

Anweisungen für Installation und Nutzung
Setze das Holster in die vordere Tasche deiner Hose oder Jacke ein. Achte darauf, dass es richtig sitzt und
nicht verrutscht.
Ziehe die Waffe vorsichtig und kontrolliert aus dem Holster, indem du den Lederhaken an der Oberseite
des Holsters in die Ecke deiner Tasche einhakst.
Übe das Herausnehmen der Waffe, während das Holster in der Tasche bleibt, um ein Gefühl für den
Vorgang zu bekommen.
Achte darauf, dass du die Waffe sicher in der Hand hältst, bevor du das Holster vollständig entfernst.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Lederprodukten.
Achte darauf, dass das Holster nicht in die Hände von Kindern oder unbefugten Personen gelangt, wenn
du es entsorgst.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Unterstützung bezüglich des Galco International Front Pocket Holsters Beretta
TomcatTan wende dich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem du das Produkt erworben hast.

Bitte beachte, dass die Sicherheit beim Umgang mit Handfeuerwaffen von größter Bedeutung ist. Halte dich an



alle gesetzlichen Bestimmungen und Vorschriften in deinem Land oder deiner Region.



FRONT POCKET HOLSTER SAFETY INSTRUCTION
GUIDE
Introduction
Thank you for choosing the Front Pocket Holster designed for the Beretta Tomcat. This guide provides important
safety instructions and guidelines to ensure safe usage of your product. Please read this document carefully to
understand how to use and maintain your holster properly.

General Safety Guidelines
Always ensure that your firearm is unloaded when inserting it into the holster.
Regularly inspect the holster for any signs of wear or damage.
Store your holster and firearm in a secure location, away from children and unauthorized users.
Never leave the holster unattended with a firearm inside.
Be aware of your surroundings and ensure that you are in a safe environment when drawing your firearm.
Follow all local laws and regulations regarding firearm carry and usage.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the holster is properly positioned in your pocket before use.
Avoid overloading your pocket with additional items that may interfere with the holster's function.
Practice drawing from the holster with an unloaded firearm to become familiar with the process.
Always use one hand to draw the firearm while keeping the other hand clear from the holster area.
Do not attempt to draw the firearm if the holster is not securely positioned in your pocket.
Be cautious of the holster's hooks; ensure they are not caught on any fabric or objects when drawing the
firearm.

Instructions for Installation and Usage

Inserting the Firearm:1.

Ensure the firearm is unloaded.
Carefully insert the firearm into the holster, ensuring it is seated properly.
The grip of the firearm should be easily accessible.

Positioning the Holster:2.

Place the holster in the front pocket of your pants or jacket.
Adjust the position so that the grip is easily reachable.

Drawing the Firearm:3.

When ready to draw, place your hand on the holstered firearm.
Pull the firearm upwards while simultaneously allowing the holster to remain in the pocket.
If necessary, practice this motion with an unloaded firearm to ensure smooth operation.

Holstering the Firearm:4.

Always remove the holster from your pocket before holstering the firearm.
Ensure the firearm is unloaded before reinserting it into the holster.



Disposal Instructions
Dispose of the holster responsibly. If it is damaged or no longer in use, consider recycling options
available in your area.
Ensure that all materials are disposed of in accordance with local regulations regarding waste disposal.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding the safety or use of the Front Pocket Holster, please refer to the contact information
provided by the manufacturer. Ensure that you have your product details ready for assistance.

By following these safety guidelines and instructions, you can ensure the safe and effective use of your Front
Pocket Holster. Always prioritize safety and remain informed about best practices for firearm handling and
storage. Thank you for your commitment to responsible firearm ownership.



Guía de Instrucciones de Seguridad para la Funda
de Bolsillo Galco International para Beretta
Tomcat
Introducción
La Funda de Bolsillo Galco International para Beretta Tomcat está diseñada para proporcionar una forma segura
y conveniente de llevar tu pistola. Este manual contiene pautas de seguridad importantes que debes seguir
para garantizar un uso seguro y efectivo del producto. Asegúrate de leer y comprender esta guía antes de usar
la funda.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda esté diseñada específicamente para el modelo de tu pistola.
Mantén la funda y el arma fuera del alcance de los niños y personas no autorizadas.
Inspecciona la funda regularmente en busca de desgaste o daños.
Nunca almacenes la pistola en la funda cuando no esté en uso.
Siempre retira la funda del bolsillo al guardar la pistola.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza la funda solo con armas descargadas durante la práctica.
Asegúrate de que la funda esté correctamente colocada en el bolsillo antes de intentar desenfundar.
Practica la extracción de la pistola en un entorno seguro y controlado.
No intentes desenfundar si hay personas cerca que puedan resultar heridas.
Evita el uso de la funda en situaciones de alto riesgo hasta que te sientas completamente cómodo con su
uso.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación de la Funda:1.

Inserta la funda en el bolsillo delantero de tus pantalones o chaqueta.
Asegúrate de que el lado rugoso de la funda esté en contacto con el bolsillo para evitar que se
deslice.

Desenfundar la Pistola:2.

Coloca una mano sobre la funda en el bolsillo.
Tira hacia arriba de la pistola mientras mantienes la funda en su lugar.
Con práctica, podrás desenfundar la pistola sin que la funda se caiga.

Mantenimiento:3.

Limpia la funda con un paño suave y seco.
Evita el uso de productos químicos que puedan dañar el cuero.

Instrucciones de Eliminación
Si decides desechar la funda, asegúrate de hacerlo de manera responsable.
Considera reciclar el cuero si es posible.
Nunca deseches la funda en la basura común si contiene partes que puedan ser peligrosas.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre la seguridad del producto, asegúrate de contactar a un punto de contacto en la
UE que pueda brindarte asistencia.

Recuerda que seguir estas pautas no solo protege tu seguridad, sino también la de quienes te rodean. Mantente
informado sobre las actualizaciones y posibles retiradas de productos a través de plataformas oficiales.



Guide de Sécurité pour le Holster de Poche Galco
International
Introduction
Ce guide de sécurité est conçu pour t'informer sur l'utilisation sûre du Holster de Poche Galco International pour
le Beretta Tomcat. Il est important de suivre ces instructions pour garantir une utilisation sécurisée et conforme
aux réglementations de sécurité des produits en vigueur dans l'Union Européenne.

Directives Générales de Sécurité
Assuretoi que le holster est adapté à ton arme avant de l'utiliser.
Vérifie régulièrement l'état du holster pour détecter toute usure ou dommage.
Ne laisse jamais le holster sans surveillance lorsque l'arme est à l'intérieur.
Range le holster dans un endroit sûr et hors de portée des enfants.
Informetoi sur les lois locales concernant le port d'armes et le transport de ton holster.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise toujours une arme déchargée pour t'entraîner à retirer l'arme du holster.
Ne tire pas l'arme du holster sans avoir d'abord vérifié que la zone est dégagée et sécurisée.
Lorsque tu portes le holster, évite de te pencher ou de faire des mouvements brusques qui pourraient
causer un tir accidentel.
Sois conscient de ton environnement et des personnes autour de toi lorsque tu manipules ton arme.
Ne porte pas d'objets dans la même poche que le holster pour éviter toute interférence.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Holster :1.

Place le holster dans la poche avant de tes pantalons ou de ta veste.
Assuretoi que le holster est bien positionné et qu'il n'est pas visible à l'extérieur.

Utilisation du Holster :2.

Lorsque tu es prêt à utiliser ton arme, place une main sur le holster pour le maintenir en place.
Tire doucement le holster vers le haut tout en retirant l'arme. Utilise les crochets en cuir pour
faciliter le dégagement.
Si nécessaire, pratique le mouvement avec une arme déchargée pour t'assurer de la fluidité de
l'action.

Entretien :3.

Nettoie le holster régulièrement avec un chiffon doux pour enlever la poussière et la saleté.
Évite d'utiliser des produits chimiques agressifs qui pourraient endommager le cuir.
Vérifie les coutures et les crochets pour t'assurer qu'ils sont en bon état.

Instructions d'Élimination
Lorsque le holster n'est plus utilisable, assuretoi de le détruire de manière sécurisée pour éviter qu'il ne
soit utilisé par des personnes non autorisées.
Ne jette pas le holster dans des endroits où il pourrait être récupéré par des enfants ou des personnes
non formées à l'utilisation d'armes.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte les ressources disponibles
sur les sites officiels de sécurité des produits de l'Union Européenne. Assuretoi de suivre les mises à jour
concernant les rappels de produits et les alertes de sécurité.

En suivant ces directives, tu peux garantir une utilisation sécurisée et responsable de ton Holster de Poche
Galco International.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la Fondina
da Tasca in Pelle di Cavallo Galco International
Beretta Tomcat
Introduzione
Grazie per aver scelto la Fondina da Tasca in Pelle di Cavallo Galco International per il tuo Beretta Tomcat.
Questa guida fornisce informazioni importanti per garantire un uso sicuro e corretto del prodotto, in conformità
con le normative europee sulla sicurezza dei prodotti.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Utilizzare sempre la fondina in modo responsabile e consapevole.
Tenere la fondina e la pistola lontano dalla portata di bambini e persone vulnerabili.
Assicurarsi che la pistola sia scarica prima di inserirla nella fondina.
Controllare regolarmente la fondina per segni di usura o danni.
Non utilizzare la fondina se presenta difetti visibili o se non funziona correttamente.
Seguire sempre le istruzioni del produttore per l'uso e la manutenzione.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurarsi che la pistola sia completamente inserita nella fondina prima di riporla in tasca.
Evitare di posizionare oggetti estranei nella tasca insieme alla fondina.
Non forzare l'estrazione della pistola dalla fondina; praticare l'uso della fondina con un'arma scarica per
acquisire familiarità.
Non utilizzare la fondina in situazioni in cui si possa verificare un contatto con l'acqua o altre sostanze che
potrebbero danneggiare la pelle.
Non esporre la fondina a temperature estreme o a fonti di calore diretto.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Inserire la pistola nella fondina, assicurandosi che sia correttamente allineata.
Controllare che la fondina sia ben posizionata nella tasca anteriore dei pantaloni o della giacca.

Uso:

Per estrarre la pistola, posizionare una mano sulla fondina e afferrare il manico della pistola.
Estrarre con decisione e sicurezza, mantenendo l'arma puntata in una direzione sicura.
Rimuovere la fondina dalla tasca quando si ripone la pistola per garantire una corretta
conservazione.

Istruzioni per lo Smaltimento
La fondina in pelle di cavallo deve essere smaltita in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Se la fondina è danneggiata o non utilizzabile, considerare di portarla presso un centro di raccolta per
materiali speciali o di riciclaggio.
Non abbandonare la fondina in luoghi pubblici o in natura.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o segnalazioni relative alla sicurezza del prodotto, si prega di contattare il produttore o il
rivenditore autorizzato. Assicurarsi di conservare la ricevuta di acquisto per riferimento futuro.

Conclusione
Seguendo queste linee guida di sicurezza, contribuirai a garantire un uso sicuro e responsabile della tua Fondina
da Tasca in Pelle di Cavallo Galco International. Assicurati di rimanere informato sulle eventuali segnalazioni di
richiamo o di sicurezza relative al prodotto.



FRONT POCKET HOLSTERS GALCO
INTERNATIONAL FRONT POCKET HOLSTER
BERETTA TOMCATTAN Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa FRONT POCKET HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL FRONT POCKET HOLSTER BERETTA TOMCATTAN
tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tämä opas on suunniteltu auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja
tehokkaasti. Varmista, että luet ja ymmärrät kaikki ohjeet ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on käytössä vain aikuisen valvonnassa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Älä käytä holsteraasi, jos se on vaurioitunut tai kulunut.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset takaisinvetouutiset.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytön aikana
Käytä holsteraasi vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Varmista, että holsteri on kiinnitetty kunnolla ennen aseen käyttämistä.
Harjoittele aseen vetämistä holsterista tyhjällä aseella, jotta opit oikean tekniikan.
Vältä holsterin käyttöä, jos olet alkoholin tai huumeiden vaikutuksen alaisena.
Älä yritä muuttaa tai korjata holsteraasi itse.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Kiinnitä holsteri toisen kahdesta nahkakoukusta taskusi kulmaan.
Varmista, että holsteri on tukevasti paikallaan ennen aseen asettamista siihen.

Käyttö:2.

Aseta ase holsteriin niin, että se on kokonaan piilossa.
Vedä ase holsterista yhdellä kädellä. Harjoittele tätä tyhjällä aseella ennen todellista käyttöä.
Varmista, että holsteri pysyy paikallaan vetäessäsi asetta.

Hävittämisohjeet
Poista holsteri taskusta aina, kun et käytä sitä.
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti, noudattaen paikallisia hävittämisohjeita.
Älä hävitä tuotetta tavallisen jätteen joukossa, erityisesti jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätietoja
Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että
käytät tuotetta turvallisesti ja noudatat kaikkia ohjeita.



Säkerhetsinstruktioner för FRONT POCKET
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL FRONT
POCKET HOLSTER BERETTA TOMCATTAN
Introduktion
Tack för att du valde FRONT POCKET HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL FRONT POCKET HOLSTER för Beretta
Tomcat. Denna produkt är utformad för att ge säker och bekväm bärning av ditt skjutvapen. För att säkerställa
en trygg användning har vi sammanställt dessa säkerhetsinstruktioner i enlighet med EU:s allmänna produkt
säkerhetsförordning (GPSR).

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten regelbundet för slitage eller skador.
Håll produkten utom räckhåll för barn.
Rapportera osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att pistolen är oladdad innan du sätter in den i hölstret.
Använd alltid hölstret för att dölja och skydda pistolen.
Undvik att dra pistolen ur hölstret i trånga utrymmen.
Öva på att dra pistolen ur hölstret med ett oladdat vapen för att säkerställa snabbhet och säkerhet.
Ta alltid bort hölstret från fickan när du holstrar pistolen.

Instruktioner för installation och användning

Installera hölstret:1.

Placera hölstret i frontfickan på dina byxor eller jacka.
Se till att hölstret är placerat så att det inte syns utanför kläderna.

Använda hölstret:2.

För att dra pistolen, greppa hölstret med en hand och dra pistolen med den andra handen.
Hölstret ska förbli i fickan när du drar pistolen.
Öva denna rörelse med ett oladdat vapen för att säkerställa att du kan göra det snabbt och
effektivt.

Underhåll:3.

Rengör hölstret med en mjuk, fuktig trasa.
Förvara hölstret på en torr plats, borta från direkt solljus.

Avfallshanteringsinstruktioner
Hölster bör kasseras enligt lokala avfallsföreskrifter.
Om produkten är skadad eller inte längre behövs, se till att den inte kan användas av andra.



Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där du köpte
hölstret.

Vi tackar för ditt köp och hoppas att du får en säker och tillfredsställande upplevelse med ditt FRONT POCKET
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL FRONT POCKET HOLSTER.
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